
Na równi z przedszkolem partnerskim z kraju sąsiada  
 

www.nachbarsprachen-sachen.eu  

 

  

Saksońsko-czeska granica jest dla nas wyjątkowym 

miejscem do nauki. Mamy tutaj kontakt z językiem 

sąsiada praktycznie codziennie. Dostrzegamy nasz 

region ze wszystkimi jego możliwościami, spotykamy 

się z naszymi sąsiadami i wspieramy się w 

pokonywaniu granic geograficznych i mentalnych. 

Wszyscy uczestnicy (dzieci, rodziny, zespół) mogą 

doświadczyć różnorodności językowej. W ten sposób 

rodzi się nowe rozumienie wielojęzyczności, przede 

wszystkim jako szansy na (nie tylko) lokalne 

perspektywy zawodowe, ale i życiowe. Poprzednia 

nazwa projektu „Auf Augenhöhe – ich und ty, ja und 

du“, opisuje dobre podstawy współpracy partnerskiej z 

czeskim przedszkolem Kliček. W miedzyczasie stał się 

on integralną częścią naszej codziennej rutyny 

przedszkolnej. 

 

Silke Roick-Frenzel 

Przedszkole „Pod tęczą” w Sebnitz 

 



 Partnerstwo przedszkolne dla każdego  
 

Więcej informacji na profilu przedszkola „Pod tęczą” w Sebnitz, należącego do Kinderarche Sachsen e.V. 
www.nachbarsprachen-sachsen.eu/de/christliche-kindertagesstaette-unterm-regenbogen.html  

 

 

 

 

 

 

 

  

Dzieci Zespół Rodziny 

 Organizacja regularnych 

spotkań z dziećmi z 

sąsiedniego kraju (np. wspólne 

zwiedzanie wystawy, wycieczki 

do szkół partnerskich). 

 Możliwość różnych wspólnych 

atrakcji (robótki ręczne, gry, 

zabawy i śpiewanie). 

 Przeprowadzanie animacji 

językowych podczas 

spotkania. 

 Kontakt poprzez różne media 

(np. kontakt listowy na 

konkretne tematy w 

przedszkolu). 

 Wielojęzyczne powitania/ 

oznakowania w placówce. 

 

 Umożliwienie wzajemnego 

poznania się i wymiany 

zawodowej/ osobistej 

pomiędzy dwoma zespołami 

(np. wspólne konsultacje 

służbowe z udziałem 

tłumaczy). 

 Wymiana oczekiwań 

związnach z partnerstwem.  

 Ułatwienie wymiany 

doświadczeń pedagogicznych 

poprzez udział tłumaczy 

podczas spotkań na temat 

codziennej rutyny 

przedszkolnej. 

 Specjalne konsultacje 

służbowe w zakresie 

systemów edukacji i języka. 

 

 Regularne informacje 

dotyczące spotkań (przed i 

po) lub innych działań 

związanch z partnerstwem w 

przedszkolu. 

 Wspólne dwujęzyczne 

przedstawienie jasełkowe w 

parafii kościelnej 

przedstawione przez dzieci z 

przedszkola oraz zaproszenie 

parafii kościelnej na "Noc 

Kościołów". 

 Zaporszenia na festyny 

gminne np. Noc Muzeów. 

 


